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FR
Pad Chair est la réinvention de notre 
chaise à pagaie classique, mais 
convertie en un meuble polyvalent, 
sûr et facilement déplaçable avec 
la capacité de générer différents 
environnements.

ES
Pad Chair es la reinvención de 
nuestra clásica silla de pala pero 
reconvertida en un mueble versátil, 
seguro, fácilmente desplazable y 
con capacidad de generar distintos 
entornos.
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EN
Pad Chair is the reinvention of 
our classic stackable chairs but 
converted into versatile, safe mobile 
furniture with an ability to generate 
different environments.

Desde 1910
creciendo contigo...

CERTIFICADA

UNE-EN 1729-1
UNE-EN 1729-2



“ A chair designed to 
develop individually...
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FR
En conservant la même structure 
d’assise, cette chaise a été réinventée 
pour faciliter la mobilité et le bien-
être.

ES
Manteniendo la misma estructura 
de asiento, esta silla renueva su 
forma por completo para facilitar la 
movilidad, el bienestar y la comunidad 
a partir de un diseño versátil, seguro 
y fácilmente desplazable.

EN
By maintaining the same seat 
structure, this chair has been 
reinvented to facilitate mobility and 
wellbeing. 



... in pairs or teamwork “
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FR
Grâce à une structure sur roues, 
qui vous permet de créer différents 
environnements éducatifs adaptés à 
chaque tâche et activité.

ES
Gracias a una estructura sobre 
ruedas, permite crear entornos 
educativos diferentes que se ajusten 
a cada tarea y actividad.

EN
Thanks to its flexible safe design 
and easy movement, it can create 
different teaching environments and 
adjust to each task and activity.



FR
La Pad chair est parfait pour maintenir 
une distance de sécurité dans la salle 
de classe, conformément à la nouvelle 
normalité..

ES
La Pad chair es perfecta para 
mantener la distancia de seguridad 
en el aula, atendiendo a la nueva 
normalidad.

EN
Pad chair is perfect for maintaining 
a safe distance in the classroom, in 
keeping with the new normality.
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ES
Su sencilla capacidad de 
desplazamiento, su perfecta unión 
entre varias sillas de pala y la rejilla 
inferior en su estructura, permite  
diseñar, a partir de único mueble, 
cientos de combinaciones a medida 
para cada clase docente.

EN
It´s easy mobility, perfect bond with 
various chairs and it´s undertable 
rack allows, from one single unit, 
the design of hundreds of suitable 
combination for each class.

FR
Sa capacité de déplacement simple, 
son union parfaite entre plusieurs 
fauteuils paddle et la calandre 
inférieure dans sa structure, permet 
de concevoir, à partir d’un seul meuble, 
des centaines de combinaisons 
personnalisées pour chaque classe 
d’enseignement. 9  |  PADCHAIR11  |  PAD CHAIR



SAC360 - Silla Pad chair.
	    Pad chair.
	    Chaise Pad chair.

PRT100 - Pizarra con ruedas.
	    Whiteboard with castors.
	    Tableau avec roues..
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SAC360 - Silla Pad chair.
	    Pad chair.
	    Chaise Pad chair.

SAP376 - Silla Postura +.
	    Chair Postura +.
	    Chaise Postura +.

BAC115 - Softseating curvo bajo.
	    Curved Low Softseating.
	    Softseating courbé bas.

AAC115 - Armario curvo bajo Actiflex.
	    Actiflex Curved Low Cabinet.
	    Armoire courbé bas Actiflex.

AAC110 - Armario curvo Actiflex.
	    Actiflex Curved Cabinet.
	    Armoire courbé Actiflex.

AAC100 - Armario recto Actiflex.
	    Actiflex Straight Cabinet.
	    Armoire droit bas Actiflex.

GAC100 - Grada Actiflex.
	    Actiflex Stand.
	    Tribune Actiflex.

TCA566 - Taburete Postura + con gas y reposapiés.
	    Postura + Stool Gas Elevated and Footrest.
	    Postura + tabouret avec gaz et repose-pieds.

MPA200 - Mesa Tutor.
	     Tutor Table.
	     Tuteur table.

MAC152 - Mesa Diamond.
	     Diamond Table.
	     Table Diamond.
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Estructura / Structure / Structure Carcasa / Shell / Carcasse

Aluminio
Aluminium
Aluminium

Haya
Beech
Hêtre

Blanco
White
Blanc

A H W

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS 

Tapizados / Upholstery / Sellerie

Ocean

Taboo

Osumi

DK020

Tokara

Havana

DK007

DK050

OC

TA HA 20 50

OS 07TO
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Ruedas TENTEPRENE resistentes que 
proporcionan movilidad para facilitar 

las transiciones entre diferentes 
configuraciones del aula / Rugged 

TENTEPRENE wheels provide mobility 
to facilitate transitions between different 

classroom configurations.

Rejilla portalibros reforzada para 
depositar mochilas y otras pertenencias 
personales / Reinforced book rack for 
storing backpacks and other personal 
belongings.

Base giratoria 360º que permite una 
total libertad para cualquier tipo de 
movimiento / 360º rotating base that 
allows total freedom for any type of 
movement.

Carcasa ergonómica y giratoria. 
Disponible en diferentes acabados / 
Ergonomic and rotating shell. Available in 
different finishes.

Tapizado opcional en diferentes 
versiones y acabados / Optional 
upholstery in different versions and 
finishes.

Dispone de un sistema 
antivuelco probado / 

Proven anti-tip system. 

Versátil por su fácil 
configuración y rapidez de 

movimiento / Versatile because 
of its easy configuration and 

speed of movement.

Pala robusta y 
giratoria 360º / 

Robust, 360º rotating 
paddle.

Portaguías y guías que permiten ajustar 
en profundidad / Guide holders and 
guides that allow depth adjustment. Soporte pala de 

aluminio patentado / 
Patented aluminium 

paddle holder.

Arandelas de fricción para 
una mejor rotación / Friction 

washers for better rotation.

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
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FICHA TÉCNICA / DATA SHEET / FICHE TECHNIQUE

SAC360

465 ± 5

330 ± 2500 ± 2

710 ± 2

DISTRIBUCIONES / DISTRIBUTIONS
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ES
Estructura metálica:
- Estructura principal: Tubo de acero de 
Ø25x1,5mm. Plancha de 4 mm. Pintura 
epoxi.
- Rejilla: Tubo de acero de Ø20x1,5mm y 
varilla calibrada de Ø8mm y Ø4mm.

EN
Metallic structure:
- Main structure: Ø25x1.5mm steel tube. 
Plate of 4 mm. Epoxy paint.
- Grid: Ø20x1.5mm steel tube and Ø8mm 
and Ø4mm calibrated rod.

Carcasa:
- Interior: Tablero contrachado de haya.
- Superficies: Laminado decorativo 
poliester.
- Cantos: Barnizados en mate. Espesor 
total 12mm.

Shell:
- Interior: Beech plywood.
- Surfaces: Decorative polyester laminate.
- Edges: Matt varnished. Total thickness 
12mm.

Pala:
- Interior: Tablero contrachado. Espesor 
12mm superficies. Laminado decorativo 
de alta presión (HPL). Espesor 0,9mm.
- Cantos: Barnizados en mate.
Medidas generales: 550x330mm.
- Brazo pala: Tubo Ø30x2mm.
- Cajetín pala: Aluminio inyectado.
- Porta-guías y guías: Poliamida.
- Casquillo giratorio pala y casquillo 
giratorio brazo pala: Poliamida.

Paddle:
- Interior: Plywood. Thickness 12mm 
surfaces. High Pressure Decorative 
Laminate (HPL). Thickness 0,9mm.
- Edges: Matt varnished.
General measurements: 550x330mm.
- Paddle arm: Tube Ø30x2mm.
- Paddle box: Injected aluminium.
- Guide holder and guides: Polyamide.
- Swivel paddle and paddle arm bushings: 
Polyamide.

Ruedas:
Ruedas Ø65 mm. Banda de rodadura de 
goma termoplástica (TENTEPRENE).
Carga 50 kg/rueda. 

Wheels:
Wheels Ø65 mm. Thermoplastic rubber 
tread (TENTEPRENE).
Load 50 kg/wheel. 

CERTIFICADA

UNE-EN 1729-1
UNE-EN 1729-2



EMPRESA / COMPANY / ENTREPRISE 

desde 1910

ES
FEDERICO GINER, empresa creada en 1910, se ha convertido 
en un referente en el sector de la fabricación de mobiliario 
escolar, instalaciones y carros portaequipajes, basándose en 
dos pilares fundamentales: la calidad y la innovación como 
características básicas de su producción.

EN

FEDERICO GINER, a company created in 1910, has become 
a benchmark in the sector of manufacturing school furniture, 
facilities and baggage carts, based on two fundamental pillars: 
quality and innovation as basic features of its production.

FR
FEDERICO GINER, société créée en 1910, est devenue une 
référence dans le sector de la fabrication du mobilier scolaire, 
collectivités et chariots à bagages, fondée sur deux piliers: la 
qualité et l’innovation comme caractéristiques de base de sa 
production.

“El diseño, la calidad, durabilidad y funcionalidad son las 
bases sobre la que se cimienta la empresa desde hace más 
de un siglo. Y como no, todo empieza con el mobiliario para 
los más pequeños para que puedan construir su futuro. Con 
todas las garantías.”

“Design, quality, durability and functionality are the foundations 
on which the company has been built for more than a century. 
And of course, it all starts with furniture for the little ones so that 
they can build their future. With all the guarantees.”

“Le design, la qualité, la durabilité et la functionnalité son les 
fondations sur lequelles la société s’est construit depuis plus 
d’un siècle. Et bien sûr, tout commence par le mobilier pour les 
plus petits afin pour qu’ils puissent construir leur avenir. Et avec 
toutes les garanties”

“ La clásica silla de pala Pad Chair se reinventa de la mano de 
Alegre Design para, por un lado, captar la atención del alumno, y, 
por otro, facilitar la comunicación y el trabajo en equipo ”

“ The classic Pad Chair chair has been reinvented by Alegre Design to 
catch both the students‘ attention and also encourage communication 
and teamwork. ”

“ La chaise classique Pad Chair est réinventée par Alegre Design pour, 
d’une part, capter l’attention de l’étudiant et, d’autre part, faciliter la 
communication et le travail d’équipe. “

Marcelo Alegre  ·  Alegre DesignDISEÑADOR / DESIGNER
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info@federicoginer.com

T.  96 282 40 50

www.federicoginer.com

M. 608 218 939


